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Schaeffler Technelogies Fritz-Drascher-StraBe 97421 Schweinfurt

ATAIRAR

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A. 2 Nota di ricavimento/ Recalving Notes 3 %nerl‘isv:grﬁdgi: Mo,
V Dei Ciclamini 4 48714619
|_70026 MODUGNO BA @ Traspario / Fraight 7 Carsegnaf Delvery & Data spedidlone!
Shipping Bata
o e e ratol R G 09.02.2022
Mol Frea
Ti ! Mezzavostef
Freight Qther Vehicla Fatturanveice
Esprassal  Mazzo propdo/ 8 HeNo.
g;,:;‘]‘,‘;‘fg_ VAT regar: Incalerms Aricto 9 Caw/Tata
91001509 IT04886850728 DAP Modugno
11 Ondlne daequisk ndPurchasa Crder Ne, 10 Vostro ffesdmento 15 Aftre Informazionl 12 Nostre reparal 13 Tel. 14 Nr, destinatarief 16 Nr. d'ording/
Your Roference Additicnal Cata Cur Department Aecelver No. Qrder No,
550003885301 411 PJSFAH-PLLS +3652581214 24466 198033
Vital Mihaly
10 Codice destinazione! 1 2324 Faso tofaleTotal Welght
Shinping Codo Flash Europe GmbH pono p:4 Lordct 998,0 KG
Trasporto speclale / Dedlcato Froa
Porto MetioNet 8372 KG
assngr::b' .
ISR 4% 0000SON, 64 x KLT 4314, 4 x TBA-500274 s R tcaton
57410828 14248
25
Indirtezo i .
destinaziona
s A30% 046 - SoA4H] A5 7260k
27 A 28 Adicalo cliente Descrizlone a0Quanttial 31 ME/ Consegna!DeIlvery
Hacelver Part No. Descripicn / Part No. f Pack Luandty Gta Unitaria andling Unlt
001 9000112573 F-563739 .04 .RTRL-H84#S 3.840 Pz 48714619/10
Cuscinetto a rulli conici
083563415-43893 104 M E+MAGEL seel.
ACCETTAZ!U?;-OMEP‘CE 874566841
Quant’s) dichiarata: 874566059
Quantna effettival - 874566877
ll
Tiga hballaggio: 874566894
Quantita imbaflis ot
Onding dacquists . f Purchase Order No. Loita / Batch %&'ﬁ'ﬁ{rﬂmﬂ.‘]%\\e un al
550003885301 0045421204 %
Data con l 13
550003885301 0046750746 Fimdeo P2’ herla
Packing List e dimensioni
No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
No. netto lordo imballaggio
1 874566841 2003KG 2495KG 800x 600x 717 MM 0000S0ON

2 874566859

3 874566877

4 874566804

Articolo 083563415.4350-10 F-563739.04,RTR1-HB4#S
209,3KG 2486 KG 800x €00x 717 MM 0000SON

Articolo 083563415-4350-10 F-563739.04.RTR1-HB4HS
209,3KG 249,56KG 800x 600x 717 MM 00COSON

Articolo 083563415-4350-10 F-563739.04.RTR1-H84#S
209,3KG 249,5KG 800x 600x 717 MM 0000SON
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Quantita: 960 PZ
Quantita: 960 PZ
Quantitas 960 PZ

Schaefiler Technologles AG
www.schastflerdefen, Regl d Seat H

& Co. KG, industiasirasse 1-3, 81074 Herzogenaurach, Phone +49 9132 52-0, Fax 449 9132 824950,

G ial Register: AQ Firth HRA 10429, VAT rep. no. DE 291 536 029

Genaral Partner; Schaefflar AQ, Regh Seat H
Claus Bauer, Andreas Schick, Corinna Schitenhatm, Jens Schiler, ©. Stafan Spindler, Uwe Wagner, Matthlas Zink

h, C:

fal Regisler; AG Frth HRB 14738 Board of Managing Directors: Ktaus Rasesleld (CEQ),

Bankaccounis: EUR; IBAN DE3STE0800400121046400 (BIC/SWIFT COBADEFF), USD; IBAN DE42601108006161304859 (BIC/SWIFT CHASDEFXXXX)
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Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Consegna n.
Delivery Note No.
Packliste / Packing note

Magna PT S.p.A.

V Dei Ciclamini 4
-70026 MODUGNQ BA

No Packing
No.

4,000
64,000
4,000

Peso
netto

vt Mot o 48714619
4 Data spodiziona/ 09.02.2022
Shipplng Date
Packing List e dimensioni
Peso Dimensioni Descrizione Kanban No.
loxrdo imballaggio
Articolo 083563415-4350-10 F-563738.04.RTR1-HB4#S Quantiti: 960 PZ

*

Gestione imballaggi a rendere

P-26-SGP4 Palette 800X600X127-FAG-HLZ 050923811-0000
P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP 002628988-0000
P-38-A0B06 Coparchio SW-SG-812X612X53 000884477-0000

0000SON
KLT 4314
TBA-500274

I prodotti non sonoc classificati con uno specifico numero di classificazione nell’ambito
del controlle sulle esportazioni in base al diritto dell’'UE o dello Stato dell’emittente
del presente documento, salvo diversa indicazione nella voce specifica.

N -
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Schaeffler Technolegles AG & Co. KG,
www.schaeHler.dalen, R d Seat H

h, C

General Parinen Schaetler AG, F

SeatH

[v

1-3, 91074 H Fhocia 448 9132 82-0, Fax +49 9132 824950,

ial Reglster: AG Flrth HRA 10129, VAT reg. no, DE 29t 635 029

{2l Register: AG FOrth HAS 14738 Board of Managing Direclors: Klaus Rosenfekd (GEO},

Claus Bauer, Androas Schick, Corinna Sehittenhelm, Jans Schlller, D, Stafan Spindier, Uwe Wagner, Matthlas Zink
Bank acrounts: EUR: IBAN DE35760800400121046400 (BIC/SWIFT COBADEFF), USD: IBAN DE42501108006161304858 (RIC/SWIFT CHASDEFXXXX)
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4" Copw fox the sender at collection time .
& Kogiefir don Versene No: ex20324914
Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur Date / Datum g’ [ 2022
Ralson Soclalaf
Nama /Ama ﬁ jﬁf 17‘//'
e ’ FLASH
Adresse
NTVA - VAT - USt-IdNr we ca trust
ROS - CaReg- HRB my —
Brach N =
§ Agence/Brach nameNarme Agentur Sh|pment P » r# e =5 ' ) 3l :;? ;:-: y
d — = La {s — ——
g Nattenal I:l Internaticnal Number
3| EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER
% Raixnsaddle- Name- Be s S ES IR E L A & G [C it IO 3] 2071587 o[£ Bl s~ Name- ime: NN T
E|  Cotectbeure deninenent thérique- Teorebil etean Timet ulcion - epane Abvlzst: A2 492 277 = | Duteet e e fvalson thériqe- Themetca! D and T Delesy- Geglate it
ﬁ Diata et heure d'anivée - Arvlval date and tme - Anfunftszeit und datum Data et heune o'amivee - Artival date and time - Ankamftszeit und datum
;F- Data et hetire de départ - Departure dala and time - Abfahriszeit und datum Dats ! haura de départ - Departura date and time - Abfahriszeit und datum
d charge da la rarchandise - Pick Up Address - o 2 E.slelladesse
M b F o N 7 N I 72 s ( T2 FIE,
FE G427 fc’f{&/F/xVFU 7 e -yz;e;% EH E!IE;!’:_‘ ~ NEGEI: Sl
g = w dugno (RA)___.
Riserves &ventuelles - Reservations and observations - Bamerkonom: Réserves yentualies - Resenvations and cbsernvations - Bmwhngm
Persorne contacter - Centact - Kontalt: Persorvie contzcter - Contact - Kontakt: T ﬂ‘FEB’ZUZZf?
BN DU SIGNATAIRE - KAME OF THE SEVDER - NAME DES UNTERZEKCHNERS: m___,_%%gmk T CRUCHR DU SIGNATAIRE - NAME OF THE CONSIGNEE - WE&N{B}EM 7
SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR: .o 'KG d
SIGNATURE OF THE SENDER: CUn ‘.[" A5 15 va di
UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS: ot rttsn GteaBan UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS‘ I f }l N’r
[TIAT & ki, 1 M
Quantité/ Conditionnemen Volume rb;f&._,-,iﬂmf Description/Beschreibu Prix e T Intemational / kntemati 1 b=
Qe Y o | pangesechong T:;;m“&m,%i';:aa:ammm
Arzahl Verpackung Abmessungen Gewicht Txampﬂ: P:ixfd'largeﬂ’leus v
Z ﬂ ' 6 S~ Frals A.:oesoirsmdcitlm1 Feesfmnllche Geblihren
1 2, 3 4,
,P 6 S !( Droits gz dousne /Custom Duties/ Zaligebistven -
Autres Frais/Cthor Charges/Sonstige Goblhren
Marﬁna:dses Dgu% Dangerous Goods/ Gefahrgut
COne [Tves wner...
Nein Jx NN,
‘r‘ - '”ihh — ey Classe, Casy, Klasse,,
! Groupe Emballage, Pad:ag'ng Geoup, Transportvaack
. Transptxt souzs temps, dirlgées Temp. controlled tmmport! Tetrpmturgetﬂhrte‘l’ransporte
Cui: Tempiature ..
ol . !F D No Yes: Tempeature: ...
| L h{ Nein Jar  Terpesatur:.,,.
[ . r /4 Doc. Annexes/Annexed Doc /belgefiigten Unterlagen...
YR T
L1 e Ca 2° Transporteur / 2nd Succesive Carrier
} ITr_?rg:r:‘p?s’rg&ueL 1{ 15t Succesive Carrler Rupture de CParngranshipment /3. Tranggorteur Rupture de Charge/ Transhlpment
,f fUmschlag 1°—2° fUmschlag 2°—3°
radspher code: ﬂQ/D ﬁi 'f 7 5 9 ANVHERE/O, redspher code: o
Ralson Soclale/Name /Arma: — Ralson Soclale/Name /Firma: AWHEREW
\ -Tal: . DateDal
Aeesse-Tel/cess-Tel: Botemat: ot Adresse-Tel/ Adress-Tel: mj}‘ﬁm s : b
i fwal of 15t Carrl
F.H. ) Robert Stefaniak || Amaldmane — DOAOD Podomis 1. Tompericn
G?ﬂlemmegﬂ 1, 274300 Rﬁm Poql Date/Daturt ' Carrier stamp: DateDatume ot
MR Ba81T 11426 REGOM: 0308631gg drnécuzTann ] Tlesnse plate: ot of o o Gos0a
) tel. 506 691 860 Anfaft 2 Tansporteor Ankanit 2. Trarsporteur
' Date/atum s Dete/Datu: .
floDepart da X Transp. [ oy i i DepatdeTTransp  weedeentons
Slran/Reglstration numberf, . . Drperturs Siren/Registration number! of 2nd Car O0kOO
Armtliches Kennzelchen; f )fq 1{3 ”J-3 g " Abfaint Lfﬁm COn0D Amiliches Kennzelchen: mwamJ
f
Réservosfc}bservatio 5 ) Chservations/ Réserves/Observations! Obsenvations/
Bemarkungan: :{.» Bemerkungen: Bemerkungen: Bemerkungen:
Signature/Unterschrift: A /ﬁ[ I &{ Signature/Unterschrift;
3° Transporteur / 3rd Succesive Carner - Ru 4" Transporteur /4 Succesive Carrier
pture de Charge/ Transhipment Précisions Complementalres
1 3. Transportelr _ i /4. Transporteur Sdslons Be‘”gkungm
redspher code: redspher code:
AMWHEREMW O
Ralson Soclale/Name /Flrma: Ralson Seciale/Name /Firma:
Adresse-Tel/ Adress-Tel: Date/Datute Adresse-Tel/Adress-Tel;
dmﬂ‘em\"rmp -.-,-.-’.--
Arval of 1st Carcler O0s00
Anlanft 1, Temportewr
Carrer stamp: Date/Datese Carrier stamp:
license plata: gﬂfﬂ?‘zﬂm’ﬁ: DEIhEID license plate:
Andaindt 2. Transporteur
Date:"l}!;‘l.n'n: fod
Siran/Registration number ehpmtdizTomp  cesferelen SireniRaglstration number/
Amfliches Kennzelchen: ?&ffﬂ“ Ok 00 Amtliches Kennzeichen:
Réserves/Observations/ Observations/ Réserves/Observallons/
Bemerkungen: Bemerfmingen: Bemerkungen:
Slgnature/Unterschrift: Slgnature/Unterschrift:

1"ex, destiné atcommettant [ retovner par le dermler tansporteur) - 2™ ex, destin au demler transporteur - 3*ex. dastind au destinataire final - 4™ e, desting au remettant lors da 'enlivement

1= copy for erderer [to be returned by the final carler) - 2
1. Keple fir Aufiraggeber (vom letzten Transporteur einzuschi

for the last carrier - 39 copy for the final consignee - 4™ for the sender at collection time
- 2. Kople fr den letzten Transpocteur - 3. Kople fir den Empfinger - 4. Kogle fiir den Versende




